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AZ ALSÓFEHÉRVÁRMEGYEl GAZDASÁGI EGYESÜLET HIVATALOS KÖZLÖNYE

he ten kint kétszer: csütörtökön és vasárnap
Kéziratok nem adatnak vissza

Két intő szó a viharból.
0. Bátran megengedhetjük az ellenzéknek azt az 

ártatlan örömöt, hogy a marosvásárhelyi ügyben a vizs­
gálat eredménye iránt gyakrabban interpelláljon, kivált, 
ha interpelláezióit az illő nyugodt alakban adja elő; 
„Sive proqerabis, sive retractabis“: sem siettetés, sem 
akadékoskodás nem fog azon változtatni, hogy idejeko­
rán köztudomásra hozzák a teljes elfogulatlansággal ki­
derített eredményt Azonban bizouynyal nem szerényte­
lenség tölünk, ha örülünk annak az elégtételnek, hogy 
a kormány legsajátabb kezdeményezéséből kifolyólag 
épp úgy cselekedett, mint ahogy közvetlen e kinos 
ügy felmerülte után az egyedül korrekt cselekvést ki­
fejtettük; nézetünk nem volt más, mint tárgyilagos 
végkövetkeztetések Széli Kálmán politikájának szel­
lemi és erkölcsi szerkezetéből. Ez a politika adott neki 
hatalmat a vihar gyors lecsillapítására.

De most, hogy a viharnak sem utóhangját, sem ha­
ragját hallani nem lehet, hogy a vihar végképp tovahu- 
zódott, okos dolog lesz, értelmet és érzelmet fogé- 
konynyá tenni két tanítás befogadására, melyeket 
ő hirdetett. Az egyik tanítás a választási előkészülete­
ket illeti. Tiszta választásokért rajonganak, és teljes 
joggal: politikailag érett nemzethez ezek az egyedül 
méltó, egyedül illő választások. Nem nehéz a kérdésre 
választ adui. mi zavarja és befolyásolja nagyobb mér­
tékben a választás tisztaságát: vesztegetés, vagy erőszak ? 
Mind a kettő méltó egymáshoz, mind a kettőt egyfor­
mán kárhoztatni kell, mert úgy a vesztegetés, mint 
az erőszak megfojtja a választás valódi lényegét, mely 
az akarat szabadságában, a személyes meggyőződés sza­
bad érvényesülésében van. Akit megfulLsztottak, ha 
Tokaj borába fojtották is, csakúgy meghalt, mint akit 
agyonütöttek; és a megfélemlítés, a választás befolyáso­
ssá végett, semmivel sem tisztességesebb, mint a pénz- 
géret ugyané czélra. Erkölcsi perverzitás tehát az, 
hogy azoknak, kik nem rendelkeznek elég pénzzel, sze- 
badalmuk vau erőszak alkalmazására s ezen felül a 
választás tisztaságának nevében még panaszkodnak is a 
vagyonosabbak eljárása miatt. Ez is, amaz is megfé­
lemlítés és nyomás, és akinek a kapuja előtt mérges

Dalok.
I.

Húzzad, húzzad szép csendesen;
Lányán szóljon a dal,
Mint midőn a hattyú ajkán 
A végső dal elhal.

Halkan zsongjon, mint a hullám 
Habja a tó színén ;
Mert a szivem nagyon beteg.
Nagyon beteg szegény.

Fájó keblem sóhajának 
Legyen a visszhangja;
Borús éltem elfogyó hold 
Utolsó sugara.

II.
Eltörték a Gönczölszekere rudját,
Hogy ne járhassak, angyalom, tehozzád ;
Pedig szivein elepeszti a bánat,
Hogy nem mehetek már egyszer utánad.

Holdvilágos késő csendes éjeken 
Hányszor sóhajt te utánad bus lelkem! 
Könnyes szemem hányszor néz fel az égre. 
Vajha immár megszánna, könyörülne!

Imádkozzál, én is kérem az Istent,
Hogy ne szenvedjek már többet ideient . . . 
Imádkozzál, mert hiszem, hogy szavadra 
Virág nyílik a síromon tavaszra.

rovarok!ól körülrajzott trágyadomb gőzölög, az ne szo­
rítsa a szomszédját, hogy szárítsa ki az ajtaja előtt 
levő pocsolyát. Igen, a választókat politikailag fürgén, 
érdeklődésüket a közügyek iránt, folyvást ébren kell 
tartani; de aki a választók szabad szavazatát akarja 
hallani, annak nem szabad őket őrült szenvedélybe 
beleizgat ni, nem szabad szellemi szemeiket elvakitaui, 
lelkiismeretüket elbolonditaui és eltompitani. Mert igy 
csinálják meg a véres kihágások előfeltételeit, melyek­
ben többnyire ártatlanok esnek áldozatul, s amely kihá­
gások mindenképpen kizárják azt a meggyőződést, hogy 
tiszta választást tartani lehetne.

A második tanítás azonban talán még fontosabb. 
Mert az a veszedelmek könnyelmű előidézésétől óv, 
melyeket aztán a legjobb akarattal sem lebet szám­
űzni többé. Az ellenzéken, mely ebben az ügyben mo­
nopóliumot arrogál magának nemzeti és jogi érzésre, 
oly heves hangokat ütöttek meg, alaptalanul vádló 
szavakat oly nagy számban ejtettek, hogy könnyen tá­
madhatott volna mélyreható elkeseredés a többség 
soraiban. A következménynek nagyobbodó elkedvetle- 
nedésuek a pártok közt, az együttműködés megnehezí­
tésének, az egymást megértés lehetetlenségének kel­
lene lennie, mint az osztrák parlamentben, hol már 
szeretnének visszatérni a pártok, de most már a saját 
politikai múltjuk foglyai. Ez a múlt butította el 1. 
választási urnát is, mely a legválságosabb pillanatban 
a legfontosabb kérdésekre nem képes okos feleletet 
adni Ide jutnunk nekünk nem szabad, és szerencsére 
nem is jutottunk, mert Széli Kálmán Horatius 
szavaival figyelmeztetett bennünket: „aequam servare 
mentem in rebus arduis“, figyelmeztetett a férfi legma­
gasabb feladatára, hogy a nyugodt Ítéletet izgatott hely­
zetben őrizzük meg, és igy ismét elhárította a parla­
menti béke minden veszedelmét. Azt mondtuk: ismét, 
mert két év előtti mentő munkájára kell visszaemlé­
keznünk. De hát indokolt volt-e csak legkevésbbé is, 
hogy az ellenzék ily vaskos, ily keserű vádakkal dobá- 
lódzott ez alkalomból? Mint már bebizonyult, nem volt 
indokolt. Tehát nagyon meg kellene fontolnia az ellen­
zéknek, vájjon oly felette összeegyeztethető-e a haza 
javával, hogy mindjárt a goromba tuskót adja, mert

„Az régi erdélyiek lakodalmairól.“
Az E. M. K. E. jelmezes álarczos-bálja február 

18-ikára esik, ugyanarra a napra, amikor ezelőtt 
199 esztendővel Erdély két legelőkelőbb mágnás 
családjának sarjai kötöttek frigyet egymással. Érdekes, 
szép, fényes, pompás volt az a lakodalom. Ennek a 
leírását adjuk most a báli meghívóval s az ahhoz 
mellékelt szöveg szerint a következőkben:

Lakadaíomra invitáló levél.
Nagysági oknak, kegyelmeteknek, mint nekem 

becsülettel való jóakaró uraimnak, asszonyiinnak Isten­
től kivánsági szerint való jókat, jó egésséges hosszú 
életet kívánok megadatni kedvesivei egyetemben.

Istennek ő szent felségének bölcs tetczése, a 
keresztyén anyaszentegyháznak jó rendtartása szörzé 
az házasságbeli szent szövetséget. Az én kedves fiam 
is b 0 r 0 s j e 11 e i g r ó f f Székely Ádám jezette 
volt el az elmúlt napokban jövendőbeli szent házas­
ságnak rendire, a keresztyéneknek dicséretes szoká­
sok szerint, tekéntutes és nagyságos losonczi grófi 
Bánffy Görgy gubernátor uram és g r ó f f Beth­
len Klára asszonyom szerehnetes leányát, gróff 
Bánffy Anna kisasszonyt. Kiknek lakadalmakuak 
ideje s helye rendeltete ez jelen való esztendőben 
február 18 napjára az gyalul várban. Melyre nézve 
Nagyságtokat, kegyelmeteket, mint jóakaró uraimat, 
asszonyimat kérem szeretettel, fáradságát ne szánja 
s a megirt napra és helyre eljőui ne nehezteljen, 
hogy a Ngtok. leégték böcsületes tekintetivei ésje- 
lenlétével fiamnak és jóakaró uraimnak, atyámfiái­
nak egybegyüíekezete népesüljön. Mely Ngtok, leég­
ték jóakaratját engedje Isten minden örvendetes 
alkalmatossággal megszolgálnunk. Tartsa meg Isten és 
éltesse Nagtokat, kegteleet sokáig jó egésségben.

Kelt Kolozsvárott die 12. Januarii A. D. 1702.
Nagtolenak, kegtelenek

becsülettel szolgál, inig él 
Gróff Székely Ádá 111.

nem mindenki akar, ki el vau telve jogos becsületér­
zéssel és azért végre megunja a léha vádaskodásokat, 
szeget szeggel fizetni. És aztán nehezen lehet találni 
egy másik férfit, aki szellemi tehetsége és erkölcsi 
előnyei folytán viharlecsillapitónak mintha csak ki 
lenne szemelve, — nehezen lehet találni egy második 
Széli Kálmán t, ki biztosan visszaadja a parlament­
nek a belső békét, és a hazának a sikeres jövőt. 
Ez a második tanítás.

A földmivelésügyi m. kir. miniszter 
és vármegyénk.

Darányi Iguácz földmivelésügyi m. kir. minisz­
ter újabb tantijeiét adta annak, hogy figyelme mindenre 
kiterjed, és siet mindenütt segíteni ott, ahol ez szükség, 
és ahol az állam támogatásával az ország közgazdasá­
gát fejleszteni, előreviuni kell.

Népszerű földmivelésügyi miniszterünk már több Íz­
ben bebizonyította, hogy ismeri vármegyénknek is gaz­
dasági helyzetét és támogatásával, adományaival több­
ször jött segítségünkre ott, ahol a támogatásra igazán 
szükség volt. Most újabban erdőgazdasagunk fejleszté­
sére tett jótékony intézkedést; a vármegye alispán­
jához intézett egyik legutóbbi leiratában a közgazda- 
sági érdekből beerdősitendő kopár futóhoniok- es víz­
mosásos területeken az 1900-ik év folyamán önként 
teljesített erdősítésekért az erre érdemesnek talált és 
segélyezésre anyagi helyzetüknél fogva tényleg reá­
szoruló birtokosoknak állatni segélyképpen a következő 
jutalmakat adományozta :

Akmár 16 korona 80 fillér, Kama 16.32, Kisfalud 
16.32 Szarakszó 16.64, Vingárd 16.16, Buzás-Bocsárd 
16.40, Istváuháza 16.24, Magyar-Bükkös 16.05. Magyar- 
Bükkös 16.08, Nagylak 16.16. Diomál 16.24, Felső- 
Orbó 16.24, Magyar-Bagó 16.24, Magyar-Lapád 16.40, 
Miriszló 16.24, Muzsiua 16.32. Olah-Lapád 16.40, Vlád- 
háza 16 16, Boros-Benedek 16 32 Fenes 16.32, Galacz 
16.40 Gaurény 14.14 Gauréuy 14.42. Igenpatak 16.48, 
Királypatak 14.28. Magyar-Igen 14.28, Metesd 18.54, 
Ompoly-Preszáka 16 24, Petrozsáu 14 21, Pojána 18.54, 
Tibor 16.32, Tótfalud 16 korona 64 fillér.

Az régi erdélyiek lakadalmiról.
Leánynéző Mikor valamely legény meg akart háza­

sodni, az leánynak az apját, anyját megjártat­
ok alattombau, hogy van-e kedvek leányo­
kat azon ifin legénynek adui vagy nincsen. 
Ha volt kedvek napot tetteitek, hogy mely 
nap menjen az ifin legény leányt nézni... 
Asztalnál az legényt és az leányt egymás el­
leniben ültették szentben; erősen ittak, va­
csora után éjfélig s tovább is tánczolta- 
nak . . .

Leánykérő. Aztán a legény leány kérő két küldött 
Ha az leányt oda Ígérték, elment kézfo­
gásra . . .

Kézfogás. A legény az leányhoz ment és mintha 
kézfogással az következendő házasságra kö­
telezték volna magokat, a legény szép gyen­
gén az kezeinek első ujjai végével megütötte 
a leányasszony keze ujjaiuak végit.

Gyürüvál- A kézfogás után az legény két atyjafiától 
tás. a jegy es-gy ttrüt béküldötte . . . a leány 

a magáét skófiummal varrott keszkettyőre 
akasztva kiküldötte.

Esküvés. Aztán az legény az leányt hütre kiké­
rette és az pap ott a leányos házban őket 
megeskette. A lakadaíomra napot tüztenek.

Az előlltö- A legény atyafiai közül hivott magának 
szöutők. násznagyot, nyoszolyóasszonyt, vőfélyt és kis 

nyoszolyóleányt. Mikor a násznép megindult, 
két urfiat előre küldöttének, azokat e 1 ő 1 kö- 
szö it tőknek h’tták. Azok a menyasszony 
főgazdáját megköszöntötték. A gazda megkö­
szönte és viszontag köszöntötte az nászna­
gyot s megizente, hogy jó szívvel várják a 
násznépet. Egy selleg bort az előlköszöutőkre



2. oldal Közérdek.

E községek bizonyára hálával fogadják földmi velés- 
ügyi miniszterünk ez adományát, mely meggyőződteti 
őket arról, hogy az ország közgazdaságának vezetése 
a legméltóbb kezekbe vau letéve Darányi Ignácz 
kezeibe.

Kövézetvámunk.
Nagy-Enyed város kövezetvámjának műszaki műve­

letét, városi tanácsunk felkérése folytán, Fellner Lajos 
főmérnök ur készítette el azon részletességgel, mint 
azt az ide vágó 1890. évi I. t. czikk rendelkezései elő­
írják, photo-lithographiai utón sokszorosittatott a város­
nak 1872-ben készült térképe, mely a város belsősé­
geinek helysziurajzát tünteti ki.

Ezen térképnek már alakja is tetszetősebb az ere­
detinél, mert inig amaz quadrat, ez a város terjedésé­
nek megfelelően oblong alakú keletnyugati irányban 
és mint a földrajzi térképeken szokásos, a felső része 
északra néz, mig az eredeti észak-keletre tekintett.

A kitünően sikerült térkép magassága másfél közön­
séges irópapir iv magasságának felel meg, szélessége 
pedig 2V2 iv papír szélességének. A térképen az 1872. 
óta történt uj építkezések és utczák be vannak rajzolva. 
Az utczauevek is beírva. A térképek vászonra vannak 
huzva, csinosan bekötve és ivnagySágban összehajtva.

Az első térkép színezve és hektométerezve tünteti 
fel a városon átvonuló állami, törvényhatósági és köz­
ségi közutakat, a vámvonalat és vámsorompókat.

A 2-ik térkép azt tünteti fel, hogy melyik utcza van 
kövezve, kavicsolva, melyik kavicsolatlan, mindez a 
külömböző színek által áttekinthetően. Ugyanezen tér­
képen élénk vörös színnel jelezvék az ujonau nyitandó 
utak és építendő hidak.

E két általános helyszínrajzi térkép 1:2880 lépték­
ben van kivive.

A harmadik kötet térkép 30 lapot foglal magában, 
Fellner főmérnök tervei és rajzai szerint 1 :1440 lép­
tékben készült szintén photo-iithographirozva. Ezen 
minden utcza külön lapon van lerajzolva és rajta a 
létesítendő kőburkolat térképezve van szélesség és 
hosszúság szeiiut; az utczahosszak hektométerekben 
vaunak kitüntetve.

Ezen térkép egyik lapján a Főtérről a vasútállomásig 
tervezett uj utcza hosszelvényben is le vau rajzolva, vala­
mint a jelenlegi vizsziu (niveau) magasságok század­
méter pontossággal kitüntetve 1:100 léptékben.

A 30-ik lap pedig 7 keresztszelvényt tüntet fel az 
uj nagy útról, melyek alapján a töltési és vágási mé­
retek kiszámítása áttekinthető. A részletes helyszinrajz 
28., 29., és 30-ik lapjaira különösen felhívjuk az érdek­
lődők figyelmét, mert ezeken van a város fejlődését 
átalakító nagy uj utcza (1154 méter hosszú és 22 mé­
ter széles) részletes felvétele lerajzolva.

E lapokról az is látható, hogy a csatorna egész 
modern módon terveztetett, t. i. az úttest-terület a 
kocsi-forgalomra teljesen kihasználható az által, hogy a 
csapadékvíz a járdák párkány köve mellett fog elfolyni 
úgy, hogy a csatorna az úttestből semmi helyet nem 
foglal el.

A lapok ivnagy Ságban vannak összehajtva és be­
kötve és szintén színezettek.

A három gyönyörű rajzkötet a polgármesteri irodá­
ban a városi képviselők által a hivatalos órák alatt 
megtekinthető.

A szemlélő nem tudja, hogy a tervek czélszerüségé- 
beu, a rajzolt tökéletességében, vagy a kivitel csínjában 
gyönyörködjék-e inkább, de annyi bizonyos, hogy ily 
nagyszabású szép munka még nem állott Nagy-Enyeg 
város közgyűlési asztalán, mint ez a kilencz kötet térkép 
(miudenik 3 példányban).

Önmaga ellen fog véteni az a közügy iránt érdeklődő 
városatya, ki e térképekben alaposan ki nem gyö­
nyörködi magát.

A térképekhez csatolt iratok közül közöljük legelőbb 
is Fellner Lajos főmérnök urnák dr. Varró László pol­
gármester úrhoz intézett átiratát, me Ív ly el főbb 
vonásaiban ismerteti az egész műszaki munkálat, létre- 
jövetelét; azután közölni fogjuk a mű-leirást és végül a 
költségvetést.

I.
Nagyságos dr. Varró László polgármester urnák

Nagy-Enyeden.
Folyó évi május 11-én 1665. közig, szám alatt kelt 

megbízásnak megfelelve, városunk kövezetvám-ügyét, a 
rendelkezésre állott adatok és tárgyiratok alapján, mű­
szaki és pénzügyi szempontokból áttanulmányozván, van 
szerencsém az ezek alapján készített műszaki tervezetet, 
költségelőirányzat, előszámitás, árelemzés, forgalmi ki­
mutatások és vám-dijtételek kimutatásával felszerelve, 
a műleírással együtt a további eljárás megindításához 
előterjeszteni.

Midőn városi képviselőtestületünk 1892. év november 
hó 4-iki közgyűlése 78. sz. jkvi határozatával a köve­
zetvám behozatalát elhatározta és az elfogadott, illetve 
megállapított vámdijszabályrendeletet, az 1890. évi I. 
t. ez. II. r. 82. §. értelmében, Alsófehér vármegye közig, 
bizottsága utján, a kereskedelmi miniszter ur Ö Nagy- 
méltóságához engedélyezésre előterjesztette: már tuda­
tában volt annak, hogy városunk 14 klmtrt meghaladó 
úthálózatának szabályozására, a modern igényeknek 
megfelelő átalakítására, de legfőképp a közúti forgalom 
megkönnyítésére nézve a kezdő lépések megtételét to­
vább halasztani nem lehet.

Városunk közgazdasági és közegészségi fejlődését 
jelenleg is a következő körülmények gátolják:

Esős évszakokban az utczákon fellépő feneketlen sár 
a közlekedést akadályozza, száraz időben pedig a por­
fel.egek, melyek az utézára kifolyó és ott pangó szenny­
vizek büzhödt légkörével vegyülnek, városunk légkörét 
megfertőzik.

E tényezőknek tudható be, hogy városunk idegen- 
forgalma felette csekély — annak népessége letelepedé­
sek által nem igen gyarapodik.

Alkalmas lakóházak hiánya állandóan fennáll; az 
építkezési kedv mindamellett nem emelkedik, mert 
megfelelő közlekedési utak által feltárt alkalmas épít­
kezési terület nincsen.

A felsorolt bajok elhárítása — a pénzügyi szempon­
toktól eltekintve — különféle tervezetek által nyerhet
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ugyan megoldást, azonban a legszigorúbb takarékosság 
és lehetőleg a város közönségének megtel keltetése nél­
kül, főképp a közgazdasági és közegészség! érdekeket 
tartva szem előtt, az alább felsorolt munkálatok keiesz- 
ttilvitelét tartom czélirányosnak.:

1. A kavicsolt és kavicsolatlan utczák fokozatos ki­
kövezését.

2. Az utczai folyókák folytatólagos kikövezését és oly­
képpen! szabályozását, hogy azokon a csapadék és szenny­
vizek gyors levezetést találjanak.

3. Az utczák szabálytalan fensikjainak megfelelő le- 
ásását és mélyedéseinek feltöltés általi szabályozását.

4. A patakon inneni és a patakon túli városrészek 
közti közlekedés előmozdítására a Tóth és Várszeg ut­
czák között egy részről és az alsó malomnál más rész­
ről 1—1 fa jármos hid létesítését.

5. Hogy városunk központja a pályaudvarral alkal­
mas rövid összeköttetést nyerjen, elkerülhetetlen szük­
séges egy, az állomáshoz vezető uj kocsi ut létesítése, 
végül:

6. A tóth-utezai kocsiforgalom megkönnyítésére a 
Szentkirály és Tóth utczák között egy összekötő út­
pálya létesítése.

Az itt felsorolt átalakítási és uj építkezési munkála­
tok beruházási költségeire, az ide mellékelt tervezetek 
és költség-számítás szerint. 500.000 korona szükségel­
tetik.

Hogy a tervezett művelet a legsürgősebben — leg­
feljebb 5 év alatt — végrehajtható legyen, az építési 
költségek fedezésére 50 év alatt törlesztendő kölcsön 
felvételét hozom javaslatba, melynek törlesztésére vá­
rosi képviselőtestületünk hozandó határozatával életbe­
léptetendő kövezetvám jövedelmei szolgálnának.

Városunk képviselőtestületének a kövezetvám enge­
délyezése tárgyában 1892. november hó 26-án benyúj­
tott és ide mellékelt tervezete szerint a kövezetvám 
alapjául csakis a vasúton érkező és a vasúton feladott 
áruk lettek felvéve oly magas dij-tételekkel, hogy azo­
kat a kereskedelemügyi miniszter ur 6 nagymeltó- 
sága közgazdasági érdekekből engedéiyezhetőnek nem 
találta.

Vasúti állomásunk évi forgalma, az 1898. évi for­
galmi kimutatások szerint, leadásban 84.000 méter- 
mázsa, feladásban 97.000 métermázsa: az utóbbiban 
vannak oly tömeg áruk, mint: ezukorrépa, tégla, cserep, 
tűzifa, kő stb., melyek 2 fillérnél magasabb vámdij té­
telt nem bírnak el; mig a többi árukra átlag 5 fillér 
vehető fel, amely díj-tételek alapján tisztán a vasúti 
forgalomból legfeljebb 5600 korona vám-jövedeíem vár­
ható, mely összeg oly csekély, hogy a tervezett utren- 
dezések költségei nem fedezhetők.

E körülmény indított arra hogy a kövezetvámot 
szélesebb alapokra fektetve abba városunk összes ut- 
czáit befoglaljam, nemcsak, mivel összes utczáink igény­
lik a rendezést, hanem mivel városunk sajátos fekvé­
sénél fogva egyes kiválasztott ulczakra nézve a köve­
ző tvám behozatala elháríthatatlan nehézségekbe ütközik.

Az ilyképp megállapított vámterület határvonalain, 
nevezetesen a

Várszeg-utcza,
Tóth-utcza,

1
köszöntött, azután ezek hármat tánczolta- 
nak s mint öröm m ondók visszamente­
nek . . .

A főgazdának nagy hosszú aranyos pál- 
czája volt, annak viczegazdái voltának, 
hosszú zöldre festett pálczákkal . . .

A násznép eleibe erősen lőttének . . .
A násznép Legelői ment bé az lakadalmas helyre az 
étkezése, násznagy, után na a vőlegény, azután az vő­

fély, azután a uyoszolyó asszony, nyoszolyó- 
kisasszouy. A leány apja vendégeivel, előbb 
a férfiakkal, azután a nőkkel kezet fogtak. 
Aztán a násznagy előállott és az örömatyát 
és örömanyát, egész házát és vendégét kö- 

Leáuv- szöutötte és feláldotta, s a leányt kikérte, 
kikérés. A főgazda felelt s valami tisztességes, úri 

tréfát igyekezett a násznagyon, vőlegényen 
ejteni . . . Aztán a leányt kiadta. A vőfély, 
nyoszolyóasszouy és nyoszolyó-kisasszony a 
menyasszonyt az örömatya vendégei közül 
elvitte, az vőlegény asszonyvendégei előtt 
legelői állította.

Nász- A gazdák a vendéget asztalhoz ültették, 
lakoma. külön a vőlegény vendégeit, külön az öröm­

atyáét. A vőlegény mellett ült a menyasz- 
szony. A vőlegény után a násznagy, vőfély 
s rendre a férfiak; a menyasszony után a 
nyoszolyóasszouy, kisasszony és rendre az 
asszonyok. Két muzsikáló székről muzsikáltak 
a vőlegény és az örömatya hegedüsi. Az ét­
keket nagy muzsikaszóval behozták, a pap 
az asztalt feláldotta. Az első serleget a fő- J

gazda köszöntötte a násznagy egészségéért, 
A köszön- másodikat a vőlegény s menyasszonyra, s a 

tők. vőlegény vendégeire. Azután a násznagy, 
vőlegény és a vőfély felkeltenek és az öröm­
atya háta in égé mentenek s egy kupa bort 
elköszöntének a főgazdára, az örömatya és 
örömanya egésségiért, . . .

Mikor az asztaltól felkeltenek, a fógazda 
szép czeremóniákkal, léi óhajtásokkal táuczot 
kezdett osztani.

Násztáncz. Az első táuczot járták a násznagy a nyo- 
szolyó-asszóhynyal, a vőlegény a menyasz- 
szonynyal, a1 vőfély a nyoszoly ó-kisasszony nyal. 
Mikor ezek hármat tánczoltanak vala, az 
második tán ez volt az örömatya táncza az 
örömanyáva 1 s még két pár gyermekeivel 
vagy atyaijaival. Azután a vendégek rendre 
tánczoltanak, lengyel változót, egeres, süve­
ges, lapoczkás, palotás és egyéb tánezokat.

Azalatt a menyasszonyt átöltöztették tiszta 
fehér köntösbe, haját kifonták s virágkoszo- 
rut tettek a fejére. Mikor kihozták, a hege- 

Meuyasz- düsök vonni kezték a menyasszony 
szony- táuczát. A násznagy 2—3 került vele s 
táncz. aztán elbucsuztatta apjától, anyjától. Azután 

a vőfély kezire adta, ez egyet került vele. 
Azonban eleiben állottak rendszerint hat 
forgós ifjú legények, kiuek-kiuek egy nagy 
égő szövőinek az kéziben s körülfogták a 
menyasszonyt, vőfélyt, uyoszolyóasszonyt, kis­
asszonyt s pár táuczot jártának. A harmadik 
fordulónál az ajtó felé kezdettek nagy hamar-

Menyasz- Sággal menni — s a menyasszonyt elkapták, 
szony el- A vőfély az ajtónál a karddal a menyasszony 

kapás. fejéről a koszorút levette s négy felé vágta.
A vőfély a 113 oszolyókisasszonynyal vissza­
térve 3—4-et fordult.

A leányka pás rendszerint hajnal felé volt. 
Mikor a menyasszonyt elkapták, az ágyukból, 
szakállasokból erősen lőttének.

Báró Apor Péter „Metamorphosisá“-ból Sz. L.
A gyalul lakodalom násznépének seriese 1702-ben.

L e 0 p 0 1 d u s császár képe: gr. R a buti a er­
délyi generalis commendans.

A császár képe kanczellariusa : gr. Bethlen Miklós. 
„ „ „ főkamarása: gr. P e k r i Lőrinc z.
„ „ „ főinnyaadója: gr. Bethlen Sá 111 uel.
A havasalföldi vajda követe.
Gr. Seau kincstári kamaraeluök.

* *
Örömatya : gr. B á u f f y György gubernátor. 
Örömanya: gr. Bánffyné — Bethlen Klára grófnő. 
Vőlegény: gr. Székely Ádám.
Menyasszony : gr. Bánffy Au 11 a.
Násznagy : br. Apor István főkincstartó. 
Nászasszony: gr. H a 11 e r G y ö r g y n é — Kornis A ima. 
Nászkisasszony : gr. Haller Éva.
Főgazda: gr. Bethlen László.
Vőfély: br. Apor Péter.
Viczegazda: Cserey Mihály.
Ezen kívül több uászoló leányok, előlköszöntő és szö- 

vétuekes ifjak, viczegazdák, násznép ; étekfogók, hege­
dűsök, és Piszli, a gubernátor „tréfás bolondos szol­
gája“.



14. szám.

íkosság 
ése iiel- 

•'lekeket 
keresz-

|u,os ki­

es oly- 
szenny-

elelő le- 
rozását. 

»^részek 
Szeg ut- 
ís vész­

it lkai - 
sziik- 

lesitése,

és éve a 
»tv út­

in kát a- 
Evezetek 
Ikségel-

N-
épitési 

I kölcsön
ív*- tá­

ti tel l>v-

euge- 
fcenyuj- 
pelvám 
feladott 
így azö­
mmel tó­

nem

Közérdek.

Fi for-
pitHér­
Ibbában
festivep,
i|j té- 

iil 1 ér

mi
p&tit.i
vár-

i u t reu -

imot
ten ut­
tgiil tv-

Kii v é-
pijve-
ilkiizik.
dialiáin,

rófnő.

Anna.

Tövis-utcza.
az állomáshoz vezetendő uj ut és Magyav-utcza 

bejáratainál, vámkezelés czéljából öt sorompó felállítása 
terveztetik, ahol minden beérkező igásfogat, szabadon 
hajtott könnyű és nehéz marha, valamint a vasútról 
beérkező gyors- és teheráru után megállapítandó 
kövezetvám az ezen czélra alkalmazandó városi vám­
szedők által szedetnék be; ellenben a vasútra feladott 
árukra nézve a vámdij-tételek töröltetnének.

Az 1890. évi I. t. czikk rendelkezése szerint, vala­
mint városunk különleges helyi viszonyait szem előtt 
taitva, az alább felsorolt minimális vámdij-tételek el­
fogadását, az 1890. évi I. t. ezikk 99. §-a szerint, 21 
pontban felsorolt vámmentességek fen tartásával, az 
ide mellékelt műleírásban kifejtett indokaim alapján, 
vau szerencsém javaslatba hozni, amely szerint:

Minden beérkező 1. befogott igás állat után 10 fillér, 
2. szabadon hajtott könnyű állat után 5 fillér, 3. szaba­
don hajlott nehéz állat után 10 fillér, 4. vasútról be­
érkező áru mtrm. után 5—10 fillér szedetnék.

A felveendő kölcsön, a városi tanács által rendelke­
zésemre bocsátott forgalmi adatok alapján, a fenti díj­
tételek mellett 50 évi törlesztéssel reálizálható lesz.

Felmerülhető aggodalmak eloszlatására nézve aján­
lom, hogy a szükséges kölcsön csak a vámdij-kezelés 
2-ik évében reálizáltassék, hogy egyrészt teljesen pozi­
tív adatok alapján történjék a kölcsön felvétele, más­
részt, hogy a várható kedvezőbb hitel-viszonyok mellett 
5°/o-nál olcsóbb kamatláb éressék el. Szükségesnek 
tartom azonban felemlíteni, hogy a számítás alapjául 
a beérkező közúti forgalomnak csak 90%-a lett felvéve. 
Az elfogadásra javaslatba hozott fenti díjtételeknek 
magassága a termelők, vásárlók és közvetítők érdekei­
nek a legjobban meg fog felelni.

A vámdíj-tételeknek arányos szétosztását úgy a ko­
lozsvári iparkamara 2941/97. sz. véleménye, valamint a 
kereskedelemügyi miniszter ur ő Nagyméllósdgáuak 
2824/97. sz. rendelete is különösen hangsúlyozták.

Meg kell azonban jegyeznem, hogy városunk piaczi 
forgalmát képező különféle áru-czikkek igen arányta­
lanul vaunak vásár- és szemétvámmal megróva, miáltal 
egyes áruk forgalma piaczunkról részben más vidé­
kekre elterelődött és ennek következtében maga a vám- 
jövedelem csökkent. Önként felmerül tehát ezúttal 
annak szükségessége, hogy a vásár- és szemét- 
v á m díjtételei mielőbb megfelelő revisio alá vétesse­
nek.

A kövezetvám-tervezet egyéb részei a műleírásból 
kivehetők lévén, azokat bővebben indokolni fölösleges­
nek tartom.

A további teendőkre nézve utalnom kell azonban az 
1890. évi I. t. ez. 82. §-ára, amely szerint a tervbe 
vett vámszedési jog megnyerése czéljából az ide mel­
lékelt 28246/97. és 52493/99. sz. kereskedelmi miniszteri 
rendeletekre hivatkozva, egy megfelelően indokolt ké­
relem lesz szerkesztendő, mely a városi képviselőtes­
tület határozatával felszerelve, Alsófehér vármegye 
közig, bizottságához leend benyújtandó. Ezt megelőző­
leg a javaslatba hozott vám-dij tételek 30 napi határ­
idővel szabályszerüleg kihirdetendők.

Amennyiben pedig két uj ut létesítése is terveztetett, 
amelyek közül az állomáshoz vezetendő összekötő út­
hoz kapcslatosan a 8 méter szélességű magyar ál­
la m v a s u t i bejáró ut a magyar kir. államvasut 
által legalább 22 méte r r e kiszélesítendő volna, ezen 
körülményre is a fent jelzett kérelemben ki kell terjesz­
kedni, és az 1890. évi 1. t.-cz. 84. §-a alapján a léte 
sitendő uj utakra egyidejűleg a közigazgatási bejárási 
is ki kell kérni.

Az ide mellékelt vámtervezet a kérelemhez 3 példány­
ban lesz csatolandó, a második és harmadik példányokat 
elkészítés után legrövidebb idő alatt szintén rendel­
kezésre fogom bocsátani.

Egyidejűleg ide mellékelem az 1892-ben tervezett 
és részemre kiadott vámmüvelet tárgyiratait, hogy 
azokból az ügy jelenlegi állása kivehető legyen

Mindezek után a tervbe vett vámmüvelet lebonyolí­
tásához eredményes sikereket kívánok Nagyságodnak.

Hazafias üdvözlettel
Fellner Lajos,

főmérnök.

Verves hi vek.
0«v

— Lapunk t. olvasóit tisztelettel kérjük, hogy előfize­
téseiket, valamint a hátralékokat a kiadóhivatalhoz sür­
gősen beküldeni szíveskedjenek.

— Kinevezés. A belügyminiszter vezetésével meg­
bízott m. kir. miniszterelnök Alsófehér vármegyében 
a bucsumi anyakönyvi kerületbe anyaköuyvvezetővé 
Paul István körjegyzőt nevezte ki és őt a házassági 
anyakönyv vezetésével és a házasságkötésnél való közre­
működéssel is megbízta.

— Személyi hírek. Orsovai Lauer György

altábornagy, a honvédelmi minisztérium XVIII. osztályá­
nak vezetője, csütörtökön városunkban időzött megvizs­
gálta a honvéd-laktanyát és a városunkban állomásozó 
zászlóalj elhelyezését. A tapasztaltak felett Foglár őr- 
nagy zászlóalj-parancsnoknak teljes megelégedését fe­
jezte ki. — Gr. Bethlen Géz a, Torda-Alányos varme­
gye főispánja és családja, mint Z e y k Dániel főis­
pánunk vendégei, jelenben Nagv-Enyeden időznek.

— A húshagyói piknik minden látszat szerint régi, 
hagyományos hírnevéhez méltóan fog lezajlani. Garautia 
erre egyfelől a rendezőség, másfelől a nagy érdeklődés, 
mit már csak az is fokoz, hogy e farsangon nagyobb 
elite-bál egyáltalán nem volt. A résztvevők számíthat­
nak igazi kedélyességre, sok táuczra. Tehát a viszont­
látásra az enyedi nagy társadalmi család találkozóján, 
kedden.

— Diákestély. Végre hozzá juthattak diákjaink 
egy terminushoz, melyen műsoros tánezestélvüket, a 
melyet a járvány-szünet miatt kétszer odáztak el, 
megtarthatják márcz. 2-án. A műsor változatossága, 
a diákok iránt rokonszenvező nagy közönség, mely örö­
mükben, bánatukban osztozik s társadalmába befogadja, 
előre biztosítják a sikert. A műsor érdekes számait az 
ifjúsági ének- és zenekaron Ínyül a következők adják: 
Váradi A. Flóra ez. melodrámáját előadják V á r ó J o 1 á u 
és Szász Ilona k. a.-ok. Simon Iluska zongora soloja 
s dr. Versé nyi György kolozsvári poéta és iró fel­
olvasása csak emelni fogják az értékét a hangverseny­
nek. A kollégiumban lázasan folynak a próbák. A meg­
hívókat a jövő héten bocsátják ki.

— Halálozás. Vármegyénknek egy köztiszteletben 
és közszeretetben álló, tevékeny tagja hunyt el a napok­
ban Vízaknán. Idősb Szőcs Sándor, Vízakna váro­
sának volt országgyűlési képviselője és polgármestere, 
volt 48-as honvédtiszt, városi és megyei bizottsági tag, 
f. évi február hó 14-én d. e. 9 órakor rövid szenvedés 
után életének 76-ik évében elhunyt. A megboldogult 
különösen a 70-es években és a 80-as évek elején 
vett tevékeny részt vármegyénk életében, mint szülő­
városának országgyűlési képviselője pedig több cziklu- 
soii át képviselte Vízaknát és a város fejlesztése érde­
kében igen sokat tett. Az utóbbi időkben már csak 
Vízakna város közügyéiben érvényesítette nagy tudá­
sát és tapasztalatait. A közbecsülésben álló öreg urat 
Vízaknán a város egész közönsége tisztelte és becsülte, 
mint 48-as honvédtisztnek pedig országszerte nagy 
tisztelete volt. A gyászba borult család a következő 
gyászjelentést adta ki:

A lóliróttak a szívnek mély fájdalmával jelentjük, hogy a 
szeretett, örökre feledhetetlen jó hitves társ, szerető 
apa, nagyapa, testvér, vő és rokon idősebb Szőcs Sán­
dor, Vízakna városának volt országgy. képviselője és 
po-igármestere. volt 48-as honvédtiszt, városi és megyei 
bizottsági tag st,b., f. évi február hó 14-én d. e. 9 
órakor rövid szenvedés után életének 76-ik és buldog 
házasságának 50-ik évében csöndesen kimúlt. A meg­
boldogult drága halott bűit tetemei f. évi február 
16-án, d. u. 3 érakor, a haiotíasházuál tartandó gyász- 
szertartás után az ev. ref. sirkertbeu fognak örök 
nyugalomra helyeztetni. Beke vele, áldás emlékezetére! 
Vízakna, 1901. évi február hó 14-én. Ifj. Szőcs Sándor 
m. kir. posta- és távirdavezérigazgatósági titkár, mint 
fia, és Szőcs Kamilla, Margit, Lenke és Tivadar, Syl­
vester Dona férj. Nagy Karolyné, Sylvester Ákos, Syl­
vester Dezső, mint unokái. Idősebb Szőcs Sáudorué 
szül. Herepei Zsuzsámul, mint neje. Özv. Herepei Ká-

3. oldal-

rolyné szül. Krizbai D. Katalin, mint anyósa. Sylvester 
Domokos szászvárost evang reform, pap, mint veje. 
Nagy Ilona. Zsófi ka és Károly, mint dédunokái. 
Szőcs József városi polgármester mint testvére Hor­
váth Sándor, miniszteri tanácsos, dr. Szőcs Géza fögvmn. 
tanár, mint uuokaöcscsei. Horváth Lujza, Horváth Zsu­
zsika férj. Bunvevácz Viktorné, mint unoka húgai. Szőcs 
Józsefné, özv. Benedek Autalué szül. Herepei Ilka, 
Herepe: Károly, Herepei Kata férj. Kronberg Gyulátié, 
mint sógora és sógornői.

— Hó és jég, jég és hó! A harmadik telet él­
vezzük, mely meg hozzá, az általános olvadás és enyhe 
időjárás után elég keményen is lepett fel. Olyan hó­
tömeg esett az utóbbi napokban, hogy eltakarodásáról 
egyhamar szó sem lehet, amint hogy a Maros jege is, 
mely már lazulni kezdett, ismét szilárdan áll, mint a 
pánczél. Szóval jég is van mindenütt, csak épen a 
a jégpályán nincse n. Arról a középső nagy hó­
esés után az intézők a legnagyobb lelki nyugalommal 
levették kezüket! Jól teszi különben télapó, most fújja 
ki magát és ne rémitgessen tavaszszal!

— Közgyűlés. A Nagyenyedi Könyvnyomda és 
Papirárugyár r.-t. folyó hó 17-én (vasárnap) délután 3 
órakor tartja közgyűlését a Kisegítő Takarék- 
pénztár helyiségében, melyre ez utón is felhívja az 
igazgatóság a részvényesek figyelmét, és kéri, hogy 
azon minél számosabban jelenjenek meg.

— Nagyreményű suhancz. Demeter János iszlói 
(Maros-Tordamegye) illetőségű 18 éves legényke. Mig 
más suhancz ebben a korban a leányok után futkos, 
addig őt nemesebb ambitio kergeti és a hiszékeny 
konyha-hölgyeknek, szerelmet színlelve, a pásztorórák 
leteltével viszi ami keze ügyébe akad, persze a gazda 
kárára. Egész körutakat csinál, igy az utóbbi időkben, 
mint kiderült, külömböző nevek alatt megfordult Ko­
lozsvárit, Tövisen, Déván, Nagy-Enyeden, mig itt az­
után több lopási eset után hurokra került, dicsérendő 
ügyességgel elcsípte és viselt dolgait kiderítette rend­
őrségünk s átadta a helyi járásbíróságnak, mely a be­
ismerésben levő suhauezot egy hóra lakat alá tette, 
azután pedig küldi Kolozsvárra, hogy ott is számoljon 
kalandjairól.

— Háztartás. Kürthy Etnilné szerkesztésében és 
az Athenaeum r. t. kiadásában havonként 3-szor meg­
jelenő „Háztartás“ a magyar gazdasszouyoknuk eg>el­
len magyar lapja, mely a háztartás minden ágában 
útbaigazítást ád, helylyel-közzel képekkel magyarázva. 
A „Háztartás“ bő szépirodalmi részét irodalmunk leg­
kiválóbb művelői szerkesztik. Költemények, elbeszélések 
a legjobb írók tollából élénkítik a „Háztartás“' tartal­
mát, és ami szintén igen nagy érdeklődésre számit: 
a divat is szóhoz jut írásban és képben, ennek a maga 
nemében egyetlen lapnak a hasábjain. A „Háztartás“ 
gyönyörű színes borítékban jelenik meg és előfizetési 
ára V4 évre 4 korona. Mutatványszámot küld ingyen 
a kiadóhivatal: Budapest Kerepesi-ut 54.

Szerkesztőség:
Dr. MAGYARí KÁROLY. TÖRÖK BERTALAN.

Kiadó:
Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvény társaság

Nyomatott a Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvény­
társaság kön vv nyom fiájában.

IWT Nélkülözhetetlen, felülmúlhatatlan, hatása csalhatatlan! Hl
Világczikk. Kivitel minden országba.

CHIEF-OFFICE 48. BRIXTON-ROAD. LONDON S. W.
A legmegbízhatóbb, legjobb s az egész világon hires és keresett háziszer a

Thierry A. gyógyszerész balzsama.
Felülmúlhatatlan mindenféle mell, tüdő, máj, gyomor s általában belső bajok ellen. Külsőleg alkalmazva a

legsikeresebb
Allein echter Balsam
m tv Schutzengel-Apotheke

tm
A. Thierry in PregradeMNM.Iwtt:».
Csak akkor valódi, ha a minden müveit államban belajstromozott, zöld szinti apácza védjegygyei és a záró tokon czég-jelzéssel 
van ellátva Évi termelés kimatathatólag 6 millió palaczk. Postán bérmentve 12 kis vagy 6 nagy palaezk 4 korona. Próha-palaczk 

prospektussal s minden országbeli raktárak jegyzékével 1 korona 20 fillér. Szétküldés csak készpénzre történik.

Thierry A. centifolia-kenőcse
(úgynevezett esnda-ir), sebeknél felülmúlhatatlan szívó és gyógyító hatású. Az operácziókat többnyire feleslegessé teszi. E esnda-irral 
egy régi 14 éves, gyógyíthatatlannak tartott csontfekély, újabban pedig egy 22 éves, súlyos rákszerü baj meggyógyult Antiseptikus 
hatású, gyorsan enyhitöleg és csillapi'ólag hat, rövid időn pedig teljes gyógyulást eredményez mindennemű gyúrásoknál és sebeknél. 
Továbbá gyorsan lágyító és szétoszlató, és biztosan megszabadít a még olyan mélyre beható.t idegen testektől. Egy tégely bérmentve 
1 korona 80 fillér, csak készpénz ellenében. Nagyobb rendelésnél olcsóbb. Kimutatható évi termelés 100,000 tégely.

Mindkét háziszerről egész levéltárat kitevő eredeti bizonyítványok állanak rendelkezésre a világ minden országából ^Után­
zatoktól óvakodni kell és szigorúan ügyelni a tégelyen beégetett ezen ezégjelzésre: Apotheke zum Schutzengel des A. Thierry 
Ahol raktár nincs, senki ne hagyja magát rábeszélni állítólag hasonló értékű, de valójában értéktelen készítmények megvételére, hanem 
rendeljen közvetlen az alabbi czirore:

Apotheker A. THIERRY’8 FABRIK in PREGRADA, bei Rohitsch-Sauerbrunn.
(Az osztrák hivatalnok-egylet szállítója.) (Contractor of the War-Office and the Admiralty, London.)

Kapható Török; J. gyógyszertárában Budapest. 3263 12—25
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Fürdő-bérbeadási hirdetmény.
Az Alsó-Fehér vármegyében fekvő Vízakna 

kincstári SÓS-gyÓgyfÜrdŐ összes tartozékaival 
együtt f. évi február Iló 28-ál! d e. 9 órakor 
a vízaknai m. kir. sóbányahivatal helyiségében 
tartandó nyilvános szóbeli árverésen az 1901. év 
deczember hó 31 -ig terjedő időtartamra bérbe fog 
adatni.

Az évi bérösszeg 10%-nak megfelelő bánat­
pénz az árverést megelőzőleg a vízaknai m. kir. 
fü r d öfe I ügy e IőségnéI leteendő.

A haszonbéri szerződés feltételei a hivatalos 
órák alatt a m. kir. gazdasági főigazgatónál 
(Budapest, földmiveiésügyi minisztei ium II. em. 
80. ajtó) és a vízaknai fürdőfelügyelőségnél meg­
tekinthetők.

A beérkezendő ajánlatok alapján bértárgy oda­
ítélésében a döntést magamnak fentartom.

Budapest, 1901. február 8-án.
3369 1-3 M. kir. földmiveiésügyi miniszter.
Sz. 2575—1900. 

tlfevi.
Árverési hirdetményi kivonat.

A marosnjvári kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság a kis- 
kiikiillömegyei takarékpénztár és hitelbank végrebajiató javára Blága 
Maftej 1. Juou és társai végrehajtást szenvedők ellen 384 korona tőke, 
ennek 1897. évi szeptember hó 29-ik napjától járó 8% kamatai, 30 
korona 40 fillér eddigi már megái lapított, Dr. Nagy Samu ügyvéd 
ügygondnok részére 8 korona meghatározott, valamint az ezután 
felmerülendő költségek s az ezennel csatlakoztatott nagyenjedi kisegítő 
takarékpénztár javara bekebelezett 340 korona tőke s jár , Máthé Lika 
javára bekebelezett 206 kor 56 filler s Farkas Sámuel javara beke­
belezett 56 kor. 10 fillér töke s jár. kielégítése végett a végrehajtási 
árverest az 1881. LX. t. ez. 176, 156. és 167. §-ai alapján a gyula- 
fehérvári kir törvényszék (marosnjvári kir. járásbíróság) területén levő 
m -súlyéi lz2. számú telekjegyzőköuyvben felvett s Blága Maftej 
végrehajtást szenvedő. Blága Dumitrn, Juon és Titiána nevén 
álló A -j- 29. rend 885, 886 hr. rétre 40 korona, a 30. rend 
1312 — 1314 hr szántóra 48 korona, a 31. r. 1408, 1409 hr. szántóra 
46 kor., a 32. r. 1567 hr. rétre 36 kor., a 33. r 1581 hr. rétre 2 
kor., a 34. r. 2047 hr. rétre 12 kor., a 35. r. 2445 hr. szántóra
44 kor., a 36. r. 2534 hr. szántóra 48 korona, a 37. r. 2640, 2641
hr. szántóra 68 korona, a 38. r. 2735, 2736 hr. szántóra 12 korona, 
a 39. r. 2808 hr. erdőre 24 kor., a 40. r. 2927 szőlőre 72 korona,
a 41. r. 2979 hr. szőlőié 24 kor . a 42. r. 2987, 2988 hr. szőlőre
108 kor, a 43. r. 37b9 hr szőlőre 228 kor., a 44 r. 3520 — 3522 hr. 
szántóra 218 kor., a 45. r. 3637, 3638 hr. szántóra 228 kor., a 46. 
r. 3741 1 br rétre 10 korona, a 47. r. 3748 hr. rétre 8 korona, 
a 48. r. Iz88 hr. szántóra 16 kor a 49. r. legelőből! 621 56.092-ed 
ré«z illetményre 2 kor., a m.-sülyei 180 sz. tjkvben A + 2. r alatt 
felvett s Gerasziu Jakab és Gerászin Veronika Deák Togyerné nevén 
allé 2972 hr. szőlőre 136 kor, a 3. r. alatt 12 56.042-ed rész legelő­
ből! illetményre 6 kor., a m.-sülyei 84 sz tjkvben felvett s Ugrin 
Dumitru 1. Gligor, Ugrin Titiána, Nyisztor Iliána szül Ugrin, Kimpián 
Juou és végrehajt.! t szenvedő Kimpian Meftej nevén álló A -j- 5. r. 
1578 hr. szántóra 78 korona, a 6 r. 2129 br. rétre 46 kor., a 7. r. 
alatti 46 56.092-ed rész legelőből! illetményre 6 koronában megálla­
pított kikiáltási árban birtoktestenként elrendeli.

Az árverés 1901. évi márczius hó 4-ik napján délelőtt 10 órakor 
M.-Sülye községházánál fog megtartatni.

Árverezni szándékozók végrehajtató kivételével tartoznak a kikiál­
tási ár 10%-át készpénzben vagy a 3333/81. I. M. szitmu rendelet 
8. §-ban felsorolt óvadék képes értékpapírban az árverés meg­
kezdése előtt a kiküldött kezéhez letenni, vagy annak a bíróságnál 
történt előleges elhelyezéséről az elismervényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság tlkvi hatósága.
Maros-Ujvártt, 1900. október 31-én.

Sólyom,
3368 1—1 kir. albíró

4. oldal. Közérdek. 14. szám.

Chief-Office 48, Brixton-Road, London, SW.

Thierry A. gyógyszerész

DIGESTIV-je
valódi angol univerzális étel- és emésztőpor, hatása mindenféle 
gyomorbántalomnál felülmúlhatatlan. Étvágygerjesztő és az 
emésztést előmozdítja. Minden doboz a készítő aláírásával van 
ellátva. Egy dobozt 3 korona előleges beküldése mellett franco 
küld 8 3262 3-5

Thierry A. gyógyszerész balzsamgyára 
Pregradában, Bohits-Siiuerbumi mellett

! HAZAI IPAR !

fül KAROLY is TÁRSAI
szövőgyár, KÉSMÁRK

elismert hírneves

es 3302 10-10

DAMASZT ÁRPI
minden nagyobb üzletben 

kaphatók.

Gyáraiból szár­
mazó minden 

darab áiu

•0o^SZ£pp. ezen védj
-V /

0 gyei
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! HAZAI IPhR !

Vau szerencsém a n. é. közönség tudomására hozni, hogy a hely beli 
piaezon 1883. év óta fennálló Vajda Péter czég divatkereskedését, és temet­

kezési intézetét megvásároltam és azt

Tángel József mm Vajda Péter
kereskedelmi törvényszékileg bejegyzett czég alatt fogom tovább vezetni.

Ezen üzleti vállalatomnál kiváló gondot fordítok arra, hogy úgy & divat, 
honi vászon, kalap, czipő, szőnyeg, diszmű, pipere, női és férfi­
ruhaszövet és rövid-áruk nagy választékával, mint a

temetkezések
díszes és a legmérsékeltebb áron számított rendezésével a mai
kor legmagasabb igényeit is kielégítsem.

Szakmámba vágó áruczikkeimet hazai és külföldi elsőrendű gyárosoktól 
szerzem be, minek következtében azon helyzetben vagyok, hogy a legjobb 
minőségű árukat lehető olcsón, a legszolidabb kiszolgálás és határozott szabott 
árak mellett bocsáthatom a t. vevő közönség rendelkezésére.

Magamat a n. é. közönség szives jóindulata pártfogásába ajánlva maradok
kiváló tisztelettel

TANGEL JÓZSEF.

Raktáron tartok mindennemű koporsókat, u. ni.: fakoporsók 10 koronától 
70 koronáig, érczkoporsók — felnyíló üveg-fedéllel is — 80 koronától 300 
koronáig, sir-koszorúk 4 koronától 20 koronáig, koszorú-szalagok métere

30 fillértől 4 koronáig.

•- Hulla-szá 11 itási vállalat. —

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban.

Üzletembe lehetőleg többnyire magyar ipartermékek vannak bevezetve.

*!-<* * *
Van szerencsém tisztelettel tudatni, hogy

t karácsonyi és újévi gyerekjátékok \
egyéb alkalmi czikkek nagy mennyiségben érkeztek, ezeknek áttekintésére szives Y 

A**-A Pa,tolóimat most már 80-ikszor vagyok szerencsés meghívhatni. A
y%%y Műit évi játékok és babák y2 vagyis minden áron kiárusittatnak. v

I’ll \ Mint a Ditrich és fiai budapesti czég udvari szálli-
V 1,^y tónak bizományosa, ajánlom legjobb minőségű Jamaica,

Cuba és brazíliai rumokat; különböző császár-keverék és T v 
PeCC0"VÍrág teákat; teasüteményeket; Ajoka, pisztráng, ^ | 

y annnlna halakat; friss viza-ikrát; franczia mustárt; Groy,

áron.
á i.£A a uumivau’ 11100 VI4Ö-IIUcu, irdiiuzia mustárt; 
y Hy Ementáli, Imperiál és Permazán sajtokat legolcsóbb
§ líw „ Az általánosan jónak talált hires Asbest talp-betéteket, mindennemű 
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czipo sarga crémeket és lakkot a beszerzett igen olcsó árért ajánlom, melyek Y #2 
az eddigi árak felének felelnek meg

Legújabban érkezett hajlékony aczél széna- és trágyavillákat ajánlom a ® 
gazdálkodók b. figyelmébe, melyek a szó teljes értelmében eltörhetetlenek 

A ha eltörnének, azokat mással kicserélem. j.
V PS“ Ajánlok igen nagy választékban aczél csavaros, Halifax, Kondor,

Mercur es Jacson Haines korcsolyákat 75 krtól kezdve leszállított olcsó áron. A
T 9K Asztali lámpák 70 kr.-tól feljebb, függő lámpák 40 kr. Alpacca tálczák Y 

■ 2o ki., II. 80 kr.-tól kezdve Valódi angol aczél czitera-hnrok ere- ^
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deti angol csomagokban — minden számba — raktáromon van.
_ BISZTRITSÁNY LAJOS

f v [3l|l Bráyjiliüilii sósborszesz Miau mini

IjÉfÉÉ


